
Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию


Гидравлический квик-каплер
Серии  KT KTP 
Заводской номер (PIN):




[image: ]



Kangto Heavy Ind. Co., Ltd.


Внимательно изучите данное руководство перед установкой и использованием квик-каплера во избежание получения травм и повреждения оборудования.
Данное руководство содержит информацию, иллюстрации и спецификации на основе последних актуальных данных о продукции.

Производитель сохраняет за собой право вносить изменения в руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию при необходимости.


Благодарим за покупку гидравлического квик-каплера
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Информация о компании
	Название:
	Kangto Heavy Ind Co., Ltd

	Aдрес:
	4Ma-201, Shiwha Industrial complex, 699 Seonggok-Dong Danwon-gu ,Ansan-Si Gyeonggi - Do (425-836 Kорея)

	Веб-сайт:
	http:// www.kangto.com





Данное руководство содержит информацию об установке, эксплуатации и техническом обслуживании гидравлического квик-каплера Kangto.

0.  Введение
Общая информация
Гидравлические квик-каплеры Kangto устанавливаются на рабочее оборудование различных видов строительной и землеройной техники, позволяют произвести быструю замену ковшей и других видов навесного оборудования. 
Гидравлические квик-каплеры используются на гидравлических экскаваторах, а также на экскаваторах-погрузчиках. Данное руководство является неотъемлемой частью инструкции к базовой машине.
Информация по технике безопасности
Каждый раздел данного руководства содержит важную информацию. Перед началом работы внимательно изучите данное руководство и правила по технике безопасности.
Заводской номер (PIN) и маркировка
PIN указан на табличке изделия, напишите идентификационный номер на обложке данного руководства. Данные номера необходимы компании-дилеру при заказе запасных частей для сервисного обслуживания гидравлического квик-каплера. Храните PIN в недоступном безопасном месте.
Гарантийные обязательства
Гарантия предоставляется в рамках программы поддержки клиентов. Случаи наступления гарантийных обязательств прописаны в разделе по гарантийным обязательствам.
Операторы
Эксплуатация оборудования должна осуществляться квалифицированными специалистами. Оператор должен иметь специальную профессиональную подготовку. Кроме того, к осмотру, обслуживанию и ремонту оборудования допускается только специальный лицензированный персонал.
Единицы измерения
В данном руководстве используется Международная система единиц СИ в соответствии со стандартами ISO и EN.
Информация о продукции
Масса базовой машины: 0,8 – 80 тонн, смотрите Раздел 3 информации о продукции для получения более подробной информации
	KT серия, прицепного типа
	KT серия, распорного типа

	KT300, KT600, KT800, KT1000, KT1400
	KTP200, KTP300, KTP600, KTP800, KTP1000
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1.  Информация по технике безопасности
1.1  Общие сведения
Приведенная информация распространяется на все виды гидравлических квик-каплеров, указанных в данном руководстве. Не используйте гидравлический квик-каплер не по его прямому назначению. Следуйте указанным инструкциям при использовании гидравлического молота, вибротрамбовки и другого навесного оборудования. При использовании гидромолота или вибротрамбовки на протяжении длительного времени компания Kangto рекомендует установить такое оборудование непосредственно на базовую машину. Гидравлический квик-каплер следует использовать согласно требованиям, указанным в данном руководстве.
1.2  Правила техники безопасности
Перед использованием оборудования следует обязательно ознакомиться с правилами техники безопасности. Только специально обученный квалифицированный персонал допускается к установке, обслуживанию и ремонту гидравлического квик-каплера Kangto. 
a)  Не используйте оборудование, если кто-то находится в зоне проведения работ. Ограничьте доступ людей к зоне проведения работ, не стойте и не ходите под поднятым ковшом или другим навесным оборудованием.
b)  Только квалифицированный персонал допускается к работам. Соблюдайте правила техники безопасности во время проведения работ.
c)  При смене навесного оборудования обязательно проверяйте правильность его установки.
d)  Производите рекомендуемое ежедневное обслуживание оборудования в целях безопасности при эксплуатации.
e)  Не вносите изменений в конструкцию гидравлического квик-каплера.
1.3  Меры предосторожности
1.3.1  Содержание
1.3.1.1  Внимательно изучите руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию (!)
Обязательно изучите данное руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию перед использованием гидравлического квик-каплера. Не используйте и не проводите сервисное и ремонтное обслуживание гидравлического квик-каплера, не изучив правила безопасной эксплуатации и меры предосторожности при использовании оборудования. Держите данное руководство под рукой. Убедитесь в надлежащей подготовке персонала.
1.3.1.2  Используйте специальную одежду ([image: ])
Используйте пылезащитную маску, шлем перчатки и специальную обувь. Не носите слишком свободную одежду.
1.3.1.3  Ограничьте доступ людей к зоне работы ([image: ])
Ограничьте доступ людей к зоне работы оборудования, не используйте оборудование, если кто-то находится в зоне выполнения работ.
Не проводите техническое обслуживание оборудования при работающем двигателе экскаватора. При выполнении любых работ с навесным оборудованием, ограничьте доступ людей к зоне выполнения работ.


1.3.1.4 Гидравлическая система высокого давления, монтаж гидравлической разводки, рукавов высокого давления и гидравлических компонентов ([image: ])
Если гидравлическая жидкость вытекает из гидравлической системы, монтаж гидравлической разводки, рукавов высокого давления и гидравлических компонентов может стать причиной серьезных травм и повреждений. Немедленно остановите работу, если гидравлическая система повреждена и вытекает гидравлическая жидкость.
1.3.1.5  Организация работы ([image: ])
a)  Не используйте квик-каплер для передвижения объектов, это может привести к повреждению оборудования.
b)  Не уплотняйте грунт с помощью квик-каплера. Это может привести к повреждению оборудования.
c)  Не используйте подъемный крюк, установленный на ковш, квик-каплер или другое рабочее оборудование в качестве подъемного, погрузочного или другого подобного устройства. 
Запрещается использовать квик-каплер для грузоподъемных работ. При использовании подъемного крюка, проверяйте его на предмет износа/повреждений. Не превышайте номинальную грузоподъемность. Всегда используйте рекомендуемые подъемные устройства.
d)  Не используйте оборудование в состоянии алкогольного или наркотического опьянения.
e)  Не производите ремонт в зоне работы. Избегайте попадания загрязнений на части оборудования. Производите периодический осмотр и проверку оборудования.
f)  Соблюдайте все необходимые требования при эксплуатации. Держите аптечку и огнетушитель внутри базовой машины. Соблюдайте все необходимые меры предосторожности на рабочей площадке.
1.4  Установка
1.4.1  Номинальная грузоподъемность
Проверьте номинальную грузоподъемность экскаватора. Данная грузоподъемность должна соответствовать гидравлическому квик-каплеру. Не используйте навесное оборудование, грузоподъемность которого превышает номинальную грузоподъемность экскаватора, это может повлиять на устойчивость экскаватора. 
1.4.2  Монтаж
Монтажные и соединительные детали следует очистить перед работой. Присоедините гидравлические шланги к гидравлической разводке базовой машины. При первичной установке гидравлического квик-каплера, сначала заполните гидравлическую систему рабочей жидкостью (гидравлическим маслом).
Избегайте попадания гидравлического масла или химических реагентов на кожу или грунт. В случае попадания на кожу, немедленно промойте кожу теплой водой. Не превышайте допустимый предел затяжки соединений, это может привести к повреждению гидравлических компонентов и поверхностей.
1.4.3  Проверка
Убедитесь в правильной работе оборудования после установки. Не используйте гидравлический квик-каплер при возникновении шума или вибрации.


1.5  Эксплуатация
1.5.1  Монтаж навесного оборудования
Всегда устанавливайте предохранительный палец после монтажа навесного оборудования.



1.5.2  Регулировка перемещения оборудования
Проверьте рабочее расстояние перед подворотом оборудования с квик-каплером к экскаватору. После установки квик-каплера изменяется кинематическая схема, увеличивается радиус поворота навесного оборудования экскаватора. Проверьте это расстояние перед работой, в противном случае это может привести к повреждениям базовой машины или кабины.




1.5.3  Перегрузка
1.5.3.1  Монтаж квик-каплера с навесным оборудованием
При тяжелых условиях работы не перегружайте оборудование. Избегайте нарушений правил эксплуатации во избежание повреждений квик-каплера, навесного оборудования и экскаватора. Чрезмерная долговременная вибрация может ослабить крепление оборудования к базовой машине. Не работайте в режиме, показанном на рисунке ниже. При подъеме экскаватора с опорой на квик-каплер с навесным оборудованием, некоторые части оборудования могут быть повреждены, деформированы или раздроблены.



1.5.3.2  Монтаж квик-каплера без навесного оборудования
Квик-каплер разработан как элемент соединения между экскаватором и навесным оборудованием. Не используйте квик-каплер для разработки/перемещения грунта и других подобных работ без навесного оборудования.



1.5.3.3  Монтаж квик-каплера без навесного оборудования
Не используйте подъемный крюк, установленный на ковш, квик-каплер или другое рабочее оборудование в качестве подъемного, погрузочного или другого подобного устройства. Не используйте оборудование в качестве крана. Данное оборудование не предназначено для погрузочно-разгрузочных работ. Использование квик-каплера для подъемных работ запрещается в некоторых странах. При использовании подъемного крюка, проверяйте непосредственно сам крюк. Превышение допустимых нагрузок может привести к серьезным повреждениям базовой машины и травмам персонала.




1.5.4  Направление крепления
При необходимости крепления/монтажа в обратном направлении (для «прямой» установки ковша) потребуется соблюдать значительное рабочее расстояние, как показано на рисунке  (“A”).




1.6  Проверка, ремонт и техническое обслуживание
1.6.1  Общая информация
В целях безопасности соблюдайте все правила эксплуатации. Производите периодическое сервисное и техническое обслуживание. Только квалифицированные аттестованные специалисты допускаются к выполнению работ.
1.6.2  Меры предосторожности
При выполнении любых сервисных и технических работ с квик-каплером установите экскаватор на ровной поверхности без уклонов и ям. Установите оборудование на ровную горизонтальную поверхность. Заглушите двигатель экскаватора. Убедитесь, что все системы отключены.
Будьте предельно осторожны при выполнении сервисных и технических работ на квик-каплере. Используйте защитную маску и перчатки. Не касайтесь деталей, находящихся под давлением. Запрещается осуществлять работы без защитной маски. Рабочая жидкость, находящаяся под высоким давлением при попадании на кожу и в глаза может привести к серьезным повреждениям, слепоте и смерти. При проверке на предмет утечек используйте лист плотной бумаги. Перед выполнением каких-либо сервисных и технических работ на квик-каплере спустите высокое давление из гидравлической системы.
1.6.3  Инструменты
Всегда используйте исправные инструменты. Использование ненадлежащих, поврежденных или неисправных инструментов во время проведения осмотра, сервисных или технических работ не безопасно, и может стать причиной повреждения квик-каплера. Используйте размерность по Международной системы единиц СИ и только рекомендуемые инструменты.
1.6.4  Внешние условия работы
Перед выполнением каких-либо работ следует привести рабочее место в порядок. Очистите поверхности от гидравлического масла, смазки и жидкости. Перед сливом рабочей жидкости подберите подходящий способ её утилизации согласно требованиям по охране окружающей среды. Не проливайте масло на землю, в водосточную канаву или открытые водоемы. Уберите инородные вещества, такие как пыль или мелкие частицы. Соблюдайте чистоту в помещении.
1.6.5  Модификации
Не следует вносить изменения в конструкцию гидравлических квик-каплеров Kangto. Такие действия могут стать причиной травм и повреждений. Любые изменения конструкции не рекомендуются и влияют на выполнение гарантийных обязательств.
1.6.6  Запасные части
Используйте только оригинальные запасные части во избежание сокращения срока службы оборудования. Используйте запасные части рекомендуемые Kangto. Использование не оригинальных запасных частей повлияет на выполнение гарантийных обязательств и может быть не безопасны.
1.6.7  Журнал учета технического обслуживания
Ведите журнал учета произведенных технических и сервисных работ. Все нарушения работы квик-каплера могут быть не безопасны. При возникновении нарушений свяжитесь с компанией-дилером для получения квалифицированной помощи и рекомендаций.


2.  Заводской номер (PIN) и маркировка
2.1  Заводской номер (PIN)
Данный код является номером обозначения изделия (PIN) и указывается на информационной табличке на квик-каплере.

	KT Серия, прицепного типа
	KT Серия, распорного типа

	KT300, KT600, KT800, KT1000, KT1400

	KTP200, KTP300, KTP600, KTP800, KTP1000
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2.2  Маркировка
Иллюстрации мер безопасности и текстовые предупреждения указаны на квик-каплере. Замените поврежденные и стертые предупреждения перед эксплуатацией оборудования.

	
KT Серия, прицепного типа
	
KT Серия, распорного типа

	KT300, KT600, KT800, KT1000, KT1400

	KTP200, KTP300, KTP600, KTP800, KTP1000
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* Рекомендуемое расположение нанесения предупреждающих знаков на квик-каплере
 - Рекомендуется расположить рядом с местом оператора, но возможно и другое местоположение по желанию клиента
3.  Информация о продукции
3.1  Термины и определения
a)  Навесное оборудование
Ковш или другое навесное оборудование, которое устанавливается на рукоять базового экскаватора, и может присоединяться посредством квик-каплера.
b)  Операторы квик-каплера
Персонал, использующий оборудование в соответствии с его назначением.
c)  Квик-каплер
Оборудование для присоединения рабочего оборудования к экскаватору.
d)  Подвижный и неподвижный крюки
Данные детали зацепляют и фиксируют пальцы навесного оборудования. 
e)  Гидравлический цилиндр
Перемещает подвижный крюк.
f)  Запорный клапан
Установлен на гидроцилиндре и предназначен для надежной фиксации зацепления.
g)  Предохранительный палец
После присоединения навесного оборудования к квик-каплеру установите предохранительный палец.
h)  Пальцы
Соединительные детали.
i)  Подъемный крюк
Элемент для подъема нетяжелых предметов.


3.2  Модификации
3.2.1  Серия KT (Прицепного типа)



	Величина
	KT300
	KT600
	KT800
	KT1000
	KT1400

	Вес экскаватора
	тонны
	3.5 - 8.0
	11.0 - 14.0
	17.0 - 22.0
	23.0 - 30.0
	34.0 - 50.0

	Длина (L)
	мм
	560 - 600
	762 - 875
	792 - 912
	1016 - 1047
	1020 - 1143

	Высота (H)
	мм
	300
	388 - 397
	431 - 485
	551
	558 - 610

	Ширина (W)
	мм
	252 - 297
	383 - 443
	435 - 517
	582 - 604
	606 - 663

	Расстояние (L1)
	мм
	230 - 310
	380 - 487
	410 - 485
	480 - 600
	520 - 590

	Расстояние (L2)
	мм
	230 - 354
	380 - 487
	410 - 485
	480 - 600
	520 - 590

	Высота (H1)
	mm
	170 - 200
	231 - 241
	246 - 286
	307 - 335
	337 - 360

	Ширина (W1)
	мм
	155 - 200
	251 - 280
	305 - 340
	375 - 472
	386 - 439

	Диаметр (Φ)
	кг/cм2
	45 - 50
	50 - 70
	70 -80
	80 - 120
	90 - 120




3.2.2  Серия КТ (Распорного типа)



	Величина
	KT300
	KT600
	KT800
	KT1000

	Вес экскаватора
	тонны
	5
	14
	21-22
	30-31

	Длина (L)
	мм
	578
	805
	904
	1031

	Высота (H)
	мм
	287
	387
	485
	550

	Ширина (W)
	мм
	257
	411
	508
	594

	Расстояние (L1)
	мм
	260
	390
	460
	510

	Расстояние (L2)
	мм
	255-300
	374-440
	440-523
	470-602

	Высота (H1)
	mm
	175
	232
	285
	332

	Ширина (W1)
	мм
	155
	260
	334
	396

	Диаметр (Φ)
	кг/cм2
	45
	65
	80
	90






4.  Установка
4.1  Гидравлическая разводка
4.1.1  Неправильная установка
Нарушение правил установки гидравлической системы может привести к неправильной работе и сокращению срока службы квик-каплера. Обратитесь в сертифицированный центр технического обслуживания для монтажа гидравлической разводки.
4.1.2  Компоненты гидравлической разводки
Трубопроводы, рукава высокого давления, клапана должны выдерживать максимальное давление, нагнетаемое насосом базовой машины. Настоятельно рекомендуется использовать только оригинальные запасные части.


4.1.3  Очистка
Не допускайте попадания инородных частиц в гидравлическую систему во избежание возникновения неисправностей.
4.1.4  Направление потока рабочей жидкости
При подключении не перепутайте направление потока рабочей жидкости в гидравлической системе.

4.2  Установочный комплект
Используйте только детали Kangto. Для всех рукавов высокого давления необходимы подходящие соединительные элементы в зависимости от производителя базовой машины. Соединительные элементы и гидравлические рукава поставляются производителем и его дистрибьюторами.


4.3.2  Схема гидравлической разводки

[image: ]











4.3.3  Электрическая схема

[image: ]


4.4  Установка квик-каплера на экскаватор
4.4.1  Подготовка
Расположите экскаватор и квик-каплер на ровной горизонтальной поверхности.
4.4.2  Порядок установки
Подведите рукоять к кронштейну квик-каплера. Совместите отверстия рукояти экскаватора и кронштейна квик-каплера, установите пальцы.
4.4.3  Фиксация пальцев
Зафиксируйте пальцы в кронштейне болтами и гайками.
4.4.4  Рукава высокого давления
Подсоедините рукава высокого давления (РВД) к гидравлической разводке экскаватора. Не сгибайте и не перекручивайте РВД. Не допускайте попадания инородных частиц в РВД.
4.4.5  Проверка
Проверьте положение крюка с помощью гидравлического переключателя.
4.5  Соединение квик-каплера с навесным оборудованием
4.5.1  Надежность установки
Проверьте надежность установки квик-каплера на экскаватор.
4.5.2  Проверка РВД
Проверьте РВД на отсутствие перекручивания и загибов.
4.5.3  Посторонние шумы
Убедитесь в отсутствии посторонних шумов.
4.5.4  Утечка гидравлической жидкости
Убедитесь в отсутствии утечки между гидроцилиндром и РВД.
4.5.5  Затяжка
Проверьте все части, соединенные болтами и пальцами.

4.6  Рекомендации по установке
4.6.1  Серия KT Series (Прицепного типа)
 (
a
)
 
Поверните переключатель 
квик-каплера
 в положение «заблокировано» (
LOCK
).
) (
b
)
 
Надежно зафиксируйте соединение гидравлическим цилиндром
.
) (
ВНИМАНИЕ
: 
Вставьте предохранительный палец
) (
a
)
 
Зафиксируйте задний палец ковша подвижным крюком
.
ВНИМАНИЕ
: 
Если палец не входит в соединение, возможно повреждение крюка 
квик-каплера
!
) (
a
)
 
Медленно подведите задний крюк к заднему пальцу ковша
.
) (
a
)
 
Поверните выключатель 
квик-каплера
 в положение «разомкнуть» (
RELEASE
).
) (
[Release]
) (
[Lock]
) (
b
)
 
Вставьте передний палец ковша в передний (неподвижный) крюк
.
) Примечание: Перед разжимом квик-каплера удалите предохранительный палец.


4.6.2  Серия KT (Распорного типа)
 (
ВНИМАНИЕ
: 
Вставьте предохранительный палец
) (
b
)
 
Надежно зафиксируйте соединение гидравлическим цилиндром
.
) (
a
)
 
Поверните переключатель 
квик-каплера
 в положение «заблокировано» (
LOCK
).
) (
a
)
 
Зафиксируйте задний палец ковша подвижным крюком
.
ВНИМАНИЕ
: 
Если палец не входит в соединение, возможно повреждение крюка 
квик-каплера
!
) (
a
)
 
Медленно подведите задний крюк к заднему пальцу ковша
.
) (
b
)
 
Вставьте передний палец ковша в передний (неподвижный) крюк
.
) (
a
)
 
Поверните выключатель 
квик-каплера
 в положение «разомкнуть» (
RELEASE
).
)
Примечание: Перед разжимом квик-каплера удалите предохранительный палец.


5.  Техническое обслуживание
5.1  Смазка
5.1.1  Общая информация
Процесс смазки является важнейшим средством профилактического технического обслуживания. Регулярное смазывание пальцев и подвижных элементов продлевает срок службы оборудования. Очищайте смазочные ниппели и шприц для смазки во избежания попадания песка и пыли. Проводите шприцевание смазки в подшипники до появления свежей смазки из-под уплотнения.
5.1.2  Периодичность технического обслуживания
Регулярно проверяйте квик-каплер на отсутствие трещин, деформаций, загибов, повреждений его частей, выпадения деталей и утечек гидравлической жидкости. Заменяйте неисправные детали при необходимости. Уделяйте особое внимание надежности закрепления пальцев, болтов и гаек.
5.1.3  Смазка
Перед смазыванием очистите квик-каплер от загрязнений. Добавляйте смазку в необходимом количестве в подвижные соединения три раза в день.




5.2  Проверка
5.2.1  Корпус квик-каплера
Осматривайте корпус на предмет отсутствия повреждений, деформаций и трещин в процессе работы.
5.2.2  Гидроцилиндр
Каждые 120 часов работы проверяйте гидроцилиндр на предмет отсутствия утечек, повреждений или коррозии.
5.2.3  Гидравлическая разводка
Каждые 120 часов производите осмотр гидравлической разводки на предмет отсутствия утечек и повреждений.
5.2.4  Подвижный и неподвижный крюк
Производите осмотр в местах присоединения ковша или другого оборудования на предмет отсутствия повреждений, деформаций и износа.



5.3  Диагностика и устранение неисправностей
	Признак
	Причина возникновения
	Устранение

	Неисправность
	Неисправность электромагнитного клапана
(Sol: 0 V)
	Перегорание предохранителя
	Замените предохранитель (необходимого номинала)

	
	
	Обрыв или плохой контакт провода
	Осмотрите электропроводку переключателя, электромагнитного клапана

	
	Отсутствие давления в гидроцилиндре
(Sol. Rated V)
	Неисрпвность электромагнитного клапана
	Замените электромагнит

	
	
	Утечка масла и повреждение РВД
	Затяните соединение или замените шланг

	
	
	Нарушение работы электромагнитного клапана
	Очистите и повторно соберите клапан

	
	Отклонение показателей давления, неисправность гидроцилиндра
	Неисправность запорного клапана
	Очистите или замените запорный клапан 

	
	
	Неисправность гидроцилиндра
	Обратитесь к дилеру

	Неисправность гидроцилиндра
(вибрация/рывки при работе)
	Неисправность запорного клапана
	Очистите или замените запорный клапан 

	
	Отсутствует предохранительный палец
	Вставьте предохранительный палец

	Утечка
(РВД)
	Повреждение РВД
	Замените РВД

	Утечка
(Гидроцилиндр)
	Повреждение уплотнения в гидроцилиндре
	Замените уплотнение в гидроцилиндре

	
	Повреждение уплотняющей прокладки
	Замените уплотняющую прокладку

	Посторонние шумы во время работы
	Отсутствие смазки в рабочей зоне
	Произведите смазывание



5.4  Таблица момента затяжки
	Наименование
	Модель
	Момент затяжки (кг·м)
	Примечание

	Обратный предохранительный клапан
	Все модели
	4 - 5
	Используйте динамометрический ключ

	Соединение РВД
	
	5
	Используйте динамометрический ключ

	Болт крышки пальца крюка
	
	5 - 6
	Используйте резьбовой фиксатор Loctite

	Шток гидроцилиндра
	
	45 - 50
	Используйте динамометрический ключ






5.5  Инструменты
	Модель
	Наименование
	Размер (мм)
	Количество
	Примечание

	Все модели
	Гаечный ключ
	17
	1
	Соединение РВД

	
	
	19
	1
	Соединение РВД

	
	
	24
	1
	Соединение предохранительного клапана







6.  Гарантийные обязательства
6.1  Гарантия
Компания Kangto предоставляет нижеперечисленные гарантийные обязательства. Гарантия предоставляется на всю продукцию и запасные части сроком 6 месяцев.  Гарантийные обязательства сохраняются при соблюдении условий эксплуатации, описанных в данном руководстве.

6.2  Условия
Гарантийный срок не может превышать 12 месяцев, даже если продукт не использовался.

6.3  Основная информация
Проверьте продукцию на наличие неисправностей, повреждений или отсутствия каких-либо частей при получении. В случае возникновения каких-либо отклонений, необходимо сообщить дилеру в течение 10 рабочих дней.  В случае возникновении повреждений при транспортировке (доставке) необходимо связаться с транспортной компанией. Все возникшие повреждения должны быть зафиксированы в товаросопроводительной документации для последующего предъявления претензий. В противном случае компания Kangto не несет какой-либо ответственности. Компания Kangto сохраняет за собой право ответа на претензию в срок 20 рабочих дней.

6.4  Ответственность
Гарантийные обязательства не распространяются при возникновении следующих неисправностей:
a)  Неисправности или выход из строя по причине попадания инородных частиц в гидравлическую систему;
b)  Неисправности или выход из строя из-за загрязнения гидравлического масла по причине ненадлежащего технического обслуживания;
c)  Неисправности или выход из строя по причине использования неоригинальных запасных частей;
d)  Неисправности или выход из строя по причине внесения изменений в конструкцию;
e)  Неисправности или выход из строя по причине нарушения правил эксплуатации или несоблюдения номинальной нагрузки;
f)  Неисправности или выход из строя по причине несоблюдения требований по безопасности и техническому обслуживанию;
g)  Неисправности или выход из строя по причине небрежного обращения;
h)  Повреждение или отсутствие таблички с заводским номером;
i)   Повреждение оборудования при транспортировке;
l)  Естественный износ запасных частей.

6.5  Расходы
6.5.1  Условия
Запасные части предоставляются бесплатно только в течение гарантийного периода. По истечении гарантийного периода запасные части поставляются после оплаты. Сообщайте обо всех неисправностях в течение 10 рабочих дней. В приложениях А – С находятся образцы заявлений. Вы также можете добавить фотографии к документам и заявлениям.
6.5.2  Заменяемые детали
Пожалуйста верните использованные детали при запросе Kangto. Если поврежденные детали не могут быть доставлены, компания Kangto оставляет за собой право получить фотографии или иные подтверждающие документы.
6.5.3  Расходы
По истечении гарантийного периода все расходы несет покупатель. Расходы добавляются к общей сумме заказа. Все расходы начисляются на текущий момент. Расчеты рабочих часов, трудозатрат и всех других расходов основываются на нормативной ставке компании Kangto.
6.5.4  Транспортировка
Транспортировка деталей по гарантии осуществляется посредством автотранспорта и морского транспорта. Отправка авиатранспортом или иная срочная доставка должна согласовываться с компанией. Kangto не несет расходы, связанные с ремонтом по вине клиента.

6.6  Преемственность
При смене собственника оборудования в течение гарантийного периода неистекшая гарантия распространяется на нового собственника.





Приложение A

Информационный запрос клиента

Пожалуйста, заполните все поля и сообщите обо всех неисправностях и проблемах в течение 10 рабочих дней с момента получения оборудования.
Примечание: Пожалуйста отправьте запрос почтой, средствами факсимильной связи или электронной почтой.

A1.  Информация о клиенте
Название компании:
Адрес:
Телефон, факс:
A.2  Информация о продукции
A.2.1  Информация об экскваторе
Производитель экскаватора:
Модель:
Дата выпуска:
A.2.2  Информация о продукции Kangto 
Модель:
Серия:
Зводской номер (PIN):
A.3  Дата выполнения
Дата получения:
Дата проверки:
Дата составления информационного запроса:




A.4  Контрольный лист

Пожалуйста, укажите все отсутствующие или поврежденные детали на данном листе и обведите номера деталей. Укажите номера и наименования деталей согласно каталогу запасных частей.


































Приложение B

Заявка на гарантийное обслуживание

Пожалуйста сообщите Kangto в случае наступления гарантийного случая. Изучите раздел 6 данного руководства.
Примечание: Пожалуйста отправьте запрос почтой, средствами факсимильной связи или электронной почтой.

A1.  Информация о клиенте
Название компании:
Адрес:
Телефон, факс:
A.2  Информация о продукции
A.2.1  Информация об экскваторе
Производитель экскаватора:
Модель:
Дата выпуска:
A.2.2  Информация о продукции Kangto 
Модель:
Серия:
Зводской номер (PIN):
B.3  Текст заявки
	

	

	

	

	




B.4  Контрольный лист
Пожалуйста, укажите поврежденные детали на данном листе и обведите номера деталей. Укажите номера и наименования деталей согласно каталогу запасных частей.




























B.5  Фотографии
Пожалуйста приложите фотографии с возникшими неисправностями и повреждениями.



























Подпись 
Приложение C
Журнал учета технического обслуживания
Пожалуйста, заполните все поля. При возникновении каких-либо вопросов, свяжитесь с компанией Kangto, предоставив журнал учета.
	Техническое обслуживание
	Дата (месяц/день)
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Внешний вид
	Повреждения
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Деформация
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Разрушение
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Отсутствие
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Надежность соединений
	Болт
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Гайка
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	РВД
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Фитинг
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Износ
	Подвижный крюк
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Неподвижный крюк
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Палец рукояти
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Палец ковша
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Смазка
	Смазка
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Утечка масла
	РВД
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Гидроцилиндр
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Блок
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Другое
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Подпись 


[Сертификация]

 (
(
CE :
 M8-07-10-63343-002)
)[image: D:\사진 자료\공장사진 및 회사 명판\강토마크 및 ISO CE CLEAN INNOBIZ VENTURE.jpg]
 (
(
ISO
 :
 
K/Q00594
)
)[image: D:\사진 자료\공장사진 및 회사 명판\강토마크 및 ISO CE CLEAN INNOBIZ VENTURE.jpg]
 (
(
INNOBIZ
 :
 
7061-1702
)
)[image: D:\사진 자료\공장사진 및 회사 명판\강토마크 및 ISO CE CLEAN INNOBIZ VENTURE.jpg]

[Знак безопасности]

[image: C:\Users\jm BAE\Desktop\두산인프라코어 관련\2.tif]
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